
ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ॥ 
Dayv-Gandhaaree: 

ਹਰਰ ਕੇ ਨਾਮ ਰਿਨਾ ਸ ੰਦਰਰ ਹੈ ਨਕਟੀ ॥ 
Without the Name of the Lord, the beautiful are just like the noseless ones. 

ਰਜਉ ਿੇਸ ਆ ਕੇ ਘਰਰ ਩ੂਤ  ਜਮਤ  ਹੈ ਰਤਸ  ਨਾਮ  ਩ਰਰਓ ਹੈ ਧਰਕਟੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Like the son, born into the house of a prostitute, his name is cursed. 
||1||Pause|| 

ਰਜਨ ਕੈ ਰਹਰਦੈ ਨਾਰਹ ਹਰਰ ਸ ਆਮੀ ਤੇ ਰਿਗੜ ਰੂ਩ ਿੇਰਕਟੀ ॥ 
Those who do not have the Name of their Lord and Master within their hearts, 
are the most wretched, deformed lepers. 

ਰਜਉ ਰਨਗ ਰਾ ਿਹ  ਿਾਤਾ ਜਾਣੈ ਓਹ  ਹਰਰ ਦਰਗ ਹ ਹੈ ਭ੍ਰਸਟੀ ॥੧॥ 
Like the person who has no Guru, they may know many things, but they are 
cursed in the Court of the Lord. ||1|| 

ਰਜਨ ਕਉ ਦਇਆਲ  ਹ੉ਆ ਮੇਰਾ ਸ ਆਮੀ ਰ ਤਨਾ ਸਾਧ ਜਨਾ ਩ਗ ਚਕਟੀ ॥ 
Those, unto whom my Lord Master becomes Merciful, long for the feet of the 
Holy. 

ਨਾਨਕ ਩ਰਤਤ ਩ਰਵਤ ਰਮਰਲ ਸੰ ਗਰਤ ਗ ਰ ਸਰਤਗ ਰ ਩ਾਛੈ ਛ ਕਟੀ ॥੨॥੬॥ ਛਕਾ ੧ 
O Nanak, the sinners become pure, joining the Company of the Holy; 
following the Guru, the True Guru, they are emancipated. ||2||6|| Chhakaa 
1|| 

 


